
Warning: Indicates the inherent dangers and 

responsibility the user assumes when using a 

Non-stop dogwear product. 

nonstopdogwear.com

FAQ – CONTACT – QUESTIONS? 

UNLEASH YOUR POTENTIAL

LEASH 
SAFETY GUIDELINES



Frequency of use Approximate durability

Never used Max 10 years

Once or twice a year Up to 7 years

Several times a month Up to 3-5 years

Daily or every week Up to 2 years

BUNGEE LEASH

MOVE LEASH

TOURING BUNGEE

TOURING BUNGEE ADJUSTABLE

STRONG LEASH

ROCK LEASH

TREKKING ROPE LEASH

SOLID LEASH WD

FRICTION LONG LINE

ROCK ADJUSTABLE LEASH

PROTECTOR ROUND LONG LINE

TRAIL QUEST LEASH RACHEL 

POHL EDITION

TOURING BUNGEE WD

SECURITY STRAP WD

RETRIEVER LEASH

Times WRONG USE

3

1

4

6

5

LEASHES 

CHECK CORRECT USE

L IFE  SPAN  

PRODUCTS  

CLEANING  

STORAGE/TRANSPORT

DRYING

MAX 30° C

MAX 	+55° C
MIN 	 -35° C



NON-STOP DOGWEAR SAFETY GUIDEL INES
Thank you for purchasing this Non-stop dogwear product. We highly 

appreciate your choice and wish you  lots of pleasure using this 

product.  

These safety guidelines must be carefully read and clearly understood.  

Keep this safety guidelines for the future. 

 

As Non-stop dogwear cannot control the quality of products sold by unau-

thorized sellers, including unauthorized Internet sites, this safety instruction 

applies only to products that were sold by Non-stop dogwear or a Non-

stop dogwear authorized retailer, unless otherwise prohibited by law. 

Non-stop dogwear advises the correct use of the products:  There-

fore always follow these safety  guidelines to ensure correct use of 

the products both for dogs and for humans. The warning symbols 

inform you of some potential dangers related to the use of your 

equipment.  Only certain techniques and uses are described. Check 

nonstopdogwear.com for the most up-to-date information.  Any 

misuse of this equipment could create additional danger. Contact 

Non-stop dogwear if you have any doubts or difficulty understand-

ing these instructions.

WA R N I N G
By using this product you accept and understand all the conditions, 

warnings and risks the use of the product might bring both for you 

and for your dog(s). 

You alone are responsible for correct use of the product. It is your 

responsibility to use the product correctly and to make sure that the 

product is the right size for your dog taking into account the dogs 

physical measurements, the dogs weight and the weather conditions 

when using the product.  

Incorrect use can lead to serious damage or even death. 

The dog should never handle the product without supervision by the 

owner or another responsible adult. Dogs are, as a common rule, not 

able to understand risks or to avoid dangers. Therefore, dogs must 

never be left alone with any Non-stop dogwear products including, 

but not limited to, packaging at any time. 

The risk of products being eaten by dogs or in other ways harming 

the dog is highly expected and must be prevented by making sure 

that the dog is not handling or left alone with products without adult 

human supervision. 

Using Non-stop dogwear products will give an increase of excitement 

to the dog for activities. This in turn can cause a greater risk of 

danger to children. To reduce the risk of danger, make sure the dog 

is always under control before activity with children. Therefore, make 

sure that the eagerness of the dog does not endanger other humans 

or animals.

The product must not be used in other situations or conditions than 

those they are designed for.  



EN   LEASHES 
BEFORE USE

Read the safety guidelines for Non-stop dogwear products carefully.  

All kinds of use of Non-stop dogwear products in contradiction of 

the safety guidelines are unacceptable and might be a threat to 

humans and dogs life and health. 

• �It is essential to use the correct size that fits well. 

• �Make sure that there is no damage to the leash.  

• �Make sure there are no deformation or weakness of the leash. 

• �Ensure that the leash are dry, clean and is not visibly worn, 

stretched, or harmed. 

• �Ensure that the leash is correctly fastened and properly adjusted 

to the dog before use. 

• �Make sure that the temperature is not too warm or too cold before 

each outing with your dogs.  

DURING USE

If deformation is detected on the leash or any other malfunctions of 

the leash is detected, the leash must not be used.

If cuts or other injuries are found at leash, the leash must not be 

used.     

AFTER USE

• �Clean and dry the leash. 

• �Check if any weaknesses or damages has occurred. 

• �Store the leash according to the description on the website and 

due to the safety and security guidelines.  

WARNING 

This Non-stop dogwear product is designed for use by dogs only. 

Challenges and threats that might occur when using the leash: 

• �Use of the leash not in accordance with the safety and security 

guidelines might cause injuries. 

• �Injuries can occur when wrongly used if it is too loose or too tight 

assembled. 

• �Injuries can occur if the leash is used for other purposes than it is 

made for. 

• �The leash might cause suffocation if used incorrectly.  

• �Running with the leash in the woods or at glaciers can lead to injuries. 

If the product is bought second hand, you can never trust the product 

to fill its purpose and Non-stop dogwear will not be responsible.  

The product must be inspected before and after each outing.   The 

product shall not be used if the product is damaged due to misuse or 

excessive use, accidental damage, alteration or modifications to the 

product, or neglect, negligence, or improper care. 

Dry the product thoroughly after each outing and store it in a dry, 

cool place out of direct sunlight and follow the care instructions 

specific to each product. 

All use of Non-stop dogwear products in contradiction of the above 

described instructions are unacceptable and might be a threat to 

humans and dogs health and life. 

Non-stop dogwear will under no circumstance have legal liability or  

legal responsibility for the use or the misuse of the products. 



• �The leash must not be used in extreme situations. 

• �The leash must be removed as soon as the activity is ended. 

• �The leash is not to be used when the dog is not supervised. 

• �The leash is not to be used while playing with another dog. 

• �The leash is not to be used when the dog is staying home alone.  

• �Make aware that the leash is flammable and can burn if exposed 

to open fire. 

• �Make sure that the leash is only used on dogs. 

• �Make sure that the leash is not used for climbing or parachuting. 

LIFE SPAN AND REPLACEMENT

The life span of the product mainly depends on the type and frequency 

of use as well as on external influences. Some factors that impact the 

life span will not be visible, if you don’t know the history and exposure 

of the leash to environmental and chemical factors (petroleum, oils, 

lubricants, acids, etc.). When approaching the durability limits or latest 

at the end of the maximum life span indicated, the product must be re-

moved from use. See figure 3 for estimation of life span for your product.   

NO   BÅND 
FØR BRUK 

Les sikkerhetsretningslinjene for Non-stop dogwear sine produkter nøye.  

Alle typer bruk av Non-stop dogwear sine produkter som strider med 

sikkerhetsretningslinjene er uakseptabelt og kan være en trussel for 

mennesker og hunders liv og helse. 

• �Det er essensielt å bruke riktig størrelse som passer godt.  

• �Forsikre deg om at det ikke er noen skade på båndet. 

• �Forsikre deg om at båndet ikke er deformert eller har svakheter. 

• ��Forsikre deg om at båndet er tørt, rent og ikke synlig slitt, strukket 

eller skadet. 

• ��Forsikre deg om at båndet er korrekt festet og riktig justert til 

hunden før bruk. 

• ��Forsikre deg om at temperaturen ikke er for varm eller for kald før 

enhver bruk av produktet med hunden din. 

UNDER BRUK 

Hvis deformasjon eller enhver annen funksjonsfeil på båndet oppda-

ges må ikke båndet brukes.  

Ved funn av kutt eller andre skader på båndet må ikke båndet brukes.  

ETTER BRUK

• Vask og tørk båndet.  

• Sjekk om noen form for svakhet eller skade har oppstått. 

• �Oppbevar båndet som beskrevet på nettsiden og i disse sikkerhets-

retningslinjene. sikkerhetsretningslinjene. 

ADVARSEL 

Dette produktet fra Non-stop dogwear er kun designet for bruk på 

hunder. 

Utfordringer og farer som kan oppstå ved bruk av båndet:  

• ��Bruk av båndet som ikke samsvarer med sikkerhetsretningslinje-

ne kan lede til skader.  

• ��Skader kan oppstå ved feil bruk, for eksempel hvis båndet er for 

stramt eller for løst. 

• ��Skader kan oppstå hvis båndet brukes til andre formål enn det 

er laget for. 

• ��Båndet kan medføre kvelning ved feil bruk. 

• ��Hunden kan bli skadet hvis den løper fritt med båndet i skogen 

eller på isbreer. 



• ��Båndet må ikke brukes i ekstreme situasjoner. 

• ��Båndet må tas av så snart aktiviteten har opphørt.  

• ��Ikke bruk båndet når hunden ikke er under oppsyn.  

• ��Båndet skal ikke brukes når hunden leker med andre hunder. 

• ��Båndet skal ikke brukes når hunden er hjemme alene.  

• ��Vær oppmerksom på at båndet er brannfarlig og kan brenne 

hvis det eksponeres for åpen ild. 

• ��Forsikre deg om at båndet kun brukes på hunder. 

• ��Forsikre deg om at båndet ikke brukes til klatring eller fall-

skjermhopping.  

LEVETID OG UTSKIFTNING

Produktets levetid avhenger i hovedsak av brukstype og frekvens, 

samt eksterne faktorer. Noen av faktorene som kan påvirke levetiden 

er ikke synlige, hvis du ikke vet historikken og eksponeringen båndet 

er utsatt for av miljø og kjemikalier (petroleum, oljer, smøremidler, 

syrer etc.). Når grensen for varighet nærmer seg, og senest ved 

slutten av den maksimale levetiden som er indikert, må produktet tas 

ut av bruk. Se fig. 3 for estimert levetid for ditt produkt.  

SE   KOPPEL 
FÖRE ANVÄNDNING 

Läs säkerhetsriktlinjerna för Non-stop dogwear produkter noggrant  

All slags användning av Non-stop dogwear produkter i strid med 

säkerhetsriktlinjerna är oacceptabel och kan vara ett hot mot 

människors och hundars liv och hälsa. 

• Det är viktigt att använda rätt storlek som passar bra. 

• Se till att det inte finns några skador på kopplen.  

• Se till att det inte finns någon deformation eller svaghet i kopplet. 

• �Se till att kopplet är torrt, rent och inte är synligt slitet, sträckt 

eller skadat. 

• �Se till att alla koppel är korrekt fastsatta och korrekt anpassade till 

hunden före användning. 

• �Se till att temperaturen inte är för varm eller för kall inför varje 

aktivitet med din hund.  

UNDER ANVÄNDNING 

Om skada upptäcks på kopplet eller om andra felfunktioner på 

kopplet upptäcks får kopplet inte användas. 

Om skärsår eller andra skador upptäcks på kopplet får produkten 

inte användas. 

EFTER ANVÄNDNING

• Rengör och torka kopplet. 

• Kontrollera om några svagheter eller skador har uppstått. 

• �Förvara kopplet enligt beskrivningen på webbplatsen och enligt 

säkerhets- och säkerhetsriktlinjerna.  

VARNING 

Denna Non-stop dogwear produkt är endast avsedd att användas 

av hundar. 

Utmaningar och hot som kan uppstå när du använder kopplet: 

• �Användning av koppel som inte överensstämmer med säkerhets- 

och skyddsriktlinjerna kan orsaka skador. 

• �Skador kan uppstå när produkten felaktigt använts, för löst eller 

för hårt monterat. 

• �Skador kan uppstå om kopplet används för andra ändamål än det 

är gjordt för. 

• �Kopplet kan orsaka kvävning om de används felaktigt.  



• �Att springa med koppel i skogen eller vid glaciärer kan leda till 

skador. 

• �Kopplet får inte användas i extrema situationer.

• �Kopplet måste tas bort så snart aktiviteten är avslutad. 

• �Koppel ska inte användas när hunden inte är övervakad. 

• �Kopplet får inte användas när din hund leker med en annan hund 

• �Kopplet ska inte användas när hunden är ensam hemma. 

• �Tänk på att koppel är brandfarliga och kan brinna om de utsätts 

för öppen eld. 

• �Se till att koppel endast används på hundar.

• �Se till att kopplet inte används för klättring eller fallskärmshopp-

ning. 

LIVSLÄNGD OCH ERSÄTTNING

Produktens livslängd beror huvudsakligen på typ och frekvens av 

användning samt på yttre påverkan. Vissa faktorer som påverkar 

livslängden kommer inte att synas om du inte känner till kopplets 

historia och exponering för miljö- och kemiska faktorer (petroleum, 

oljor, smörjmedel, syror etc.). När man närmar sig hållbarhetsgrän-

serna eller senast i slutet av den angivna maximala livslängden 

måste produkten tas ur bruk. Se figur 3 för uppskattning av 

produktens livslängd.   

DE   LE INEN 
VOR GEBRAUCH

Lesen Sie die Sicherheitsrichtlinien für Non-stop dogwear Produkte 

sorgfältig durch.  

Alle Arten der Verwendung von Produkten von Non-stop dogwear, 

die den Sicherheitsrichtlinien widersprechen, sind inakzeptabel und 

können eine Gefahr für das Leben und die Gesundheit von Mensch 

und Hund darstellen. 

• �Es ist wichtig, dass Sie die richtige Größe verwenden, die gut passt. 

• �Stellen Sie sicher, dass die Leine nicht beschädigt ist.  

• �Vergewissern Sie sich, dass die Leine keine Verformungen oder 

Schwachstellen aufweist. 

• �Vergewissern Sie sich, dass die Leine trocken und sauber ist und 

nicht sichtbar abgenutzt, gedehnt oder beschädigt ist. 

• �Vergewissern Sie sich, dass die Leinen vor Gebrauch korrekt be-

festigt und richtig auf den Hund eingestellt ist. 

• �Vergewissern Sie sich vor jedem Ausflug mit Ihren Hunden, dass die 

Temperatur nicht zu warm oder zu kalt ist.  

WÄHREND DES GEBRAUCHS 

Wenn Verformungen an der Leine oder andere Fehlfunktionen der 

Leine festgestellt werden, darf die Leine nicht verwendet werden. 

Wenn Schnitte oder andere Verletzungen an der Leine festgestellt 

werden, darf die Leine nicht benutzt werden. 

NACH GEBRAUCH

• Reinigen und trocknen Sie die Leine. 

• �Überprüfen Sie, ob Schwachstellen oder Schäden aufgetreten sind. 

• �Lagern Sie die Leine entsprechend der Beschreibung auf der Web-

site und unter Beachtung der Sicherheitsrichtlinien.  

WARNUNG 

Dieses Produkt von Non-stop dogwear ist nur für den Gebrauch 

durch Hunde bestimmt. 

Herausforderungen und Gefahren, die bei der Verwendung der 

Leine auftreten können: 



• �Die Verwendung einer Leine, die nicht den Sicherheitsrichtlinien 

entspricht, kann zu Verletzungen führen. 

• �Es kann zu Verletzungen kommen, wenn die Leine falsch verwendet 

wird, d.h. zu locker oder zu fest befestigt ist. 

• �Es kann zu Verletzungen kommen, wenn die Leine für andere 

Zwecke verwendet wird, als sie vorgesehen ist. 

• �Die Leine kann bei unsachgemäßer Verwendung zum Ersticken 

führen.  

• �Das Laufen mit der Leine in Wäldern oder auf Gletschern kann zu 

Verletzungen führen. 

• �Die Leine darf nicht in Extremsituationen verwendet werden. 

• �Die Leine muss sofort nach Beendigung der Aktivität entfernt 

werden. 

• �Die Leine darf nicht benutzt werden, wenn der Hund nicht beauf-

sichtigt wird. 

• �Die Leine darf nicht verwendet werden, wenn der Hund mit einem 

anderen Hund spielt. 

• �Die Leine darf nicht benutzt werden, wenn der Hund allein zu 

Hause ist.  

• �Beachten Sie, dass die Leine entflammbar ist und brennen kann, 

wenn sie offenem Feuer ausgesetzt wird. 

• �Achten Sie darauf, dass die Leine nur an Hunden verwendet wird. 

• �Achten Sie darauf, dass die Leine nicht zum Klettern oder Fall-

schirmspringen verwendet wird. 

LEBENSDAUER UND AUSTAUSCH

Die Lebensdauer des Produkts hängt hauptsächlich von der Art 

und Häufigkeit der Nutzung sowie von äußeren Einflüssen ab. 

Einige Faktoren, die sich auf die Lebensdauer auswirken, sind nicht 

erkennbar, wenn man die Vorgeschichte und die Exposition der 

Leine gegenüber Umwelt- und chemischen Faktoren (Erdöl, Öle, 

Schmiermittel, Säuren usw.) nicht kennt. Bei Annäherung an die 

Haltbarkeitsgrenzen oder spätestens am Ende der angegebenen 

maximalen Lebensdauer muss das Produkt aus dem Verkehr ge-

zogen werden. Siehe Abbildung 3 für die geschätzte Lebensdauer 

Ihres Produkts.   

FR   LA ISSES     
AVANT UTILISATION

Lisez attentivement les consignes de sécurité pour les produits 

Non-stop dogwear 

Toutes sortes d’utilisations de produits Non-stop dogwear en 

contradiction avec les consignes de sécurité sont inacceptables et 

peuvent constituer une menace pour la vie et la santé des humains 

et des chiens.

• Il est essentiel d’utiliser la taille adéquate qui s’adapte bien.

• Assurez-vous que la laisse n’est pas endommagée.

• �Assurez-vous que la laisse ne présente aucune déformation ni 

aucune faiblesse.

• �Assurez-vous que la laisse est sèche, propre et n’est visiblement 

pas usée, détendue ou endommagée.

• �Assurez-vous que la laisse est correctement attachée et bien 

ajustée au chien avant utilisation.

• �Assurez-vous que la température n’est ni trop chaude ni trop froide 

avant chaque sortie avec vos chiens.



PENDANT L’UTILISATION

Si une déformation est détectée sur la laisse, ou si tout autre 

dysfonctionnement de la laisse est détecté, la laisse ne doit pas 

être utilisée. 

Si des coupures ou d’autres dommages sont constatés sur la laisse, 

la laisse ne doit pas être utilisée. 

APRÈS UTILISATION 

• Nettoyez et séchez la laisse. 

• Vérifiez si des faiblesses ou des dommages sont apparus. 

• �Rangez la laisse conformément à la description sur le site Web et 

aux consignes de sûreté et de sécurité. 

AVERTISSEMENT 

Ce produit Non-stop dogwear est conçu pour être utilisé unique-

ment par des chiens. 

Difficultés et menaces pouvant survenir lors de l’utilisation de 

la laisse : 

 • �L’utilisation de la laisse non conforme aux consignes de sûreté et 

de sécurité peut entraîner des blessures 

• �Des blessures peuvent survenir en cas d’utilisation incorrecte, par 

exemple un ajustement trop lâche ou trop serré 

• �Des blessures peuvent survenir si la laisse est utilisée à d’autres fins 

que celles pour lesquelles elle a été conçues. 

• �La laisse peut provoquer une suffocation si utilisée de manière 

incorrecte 

• �Courir en liberté avec la laisse dans les bois ou sur les glaciers 

peut entraîner des blessures 

• La laisse ne doit pas être utilisée dans des situations extrêmes 

• La laisse doit être retirée dès que l’activité est terminée 

• La laisse ne doit pas être utilisée lorsque le chien n’est pas surveillé 

• La laisse ne doit pas être utilisée en jouant avec un autre chien 

• �La laisse ne doit pas être utilisée lorsque le chien reste seul à la 

maison. 

• �Sachez que les laisses sont inflammables et peuvent brûler si elles 

sont exposées à un feu ouvert 

• Assurez-vous que la laisse n’est utilisée que sur des chiens 

• �Assurez-vous que la laisse ne soit pas utilisée dans la pratique de 

l’escalade ou du parachutisme. 

DURÉE DE VIE ET REMPLACEMENT 

La durée de vie du produit dépend principalement du type et de la 

fréquence d’utilisation ainsi que des influences extérieures. Certains 

facteurs impactant la durée de vie ne seront pas visibles, si vous ne 

connaissez pas l’historique et l’exposition du harnais aux facteurs 

environnementaux et chimiques (pétrole, huiles, lubrifiants, acides, 

etc.). A l’approche des limites de durabilité ou au plus tard à la fin 

de la durée de vie maximale indiquée, le produit ne doit plus être 

utilisé. Voir la figure 3 pour une estimation de la durée de vie de 

votre produit. 

FI   TALUTUSHIHNAT  JA  VETONARUT     
ENNEN KÄYTTÖÄ 

Lue Non-stop dogwear tuotteiden turvallisuusohjeet huolellisesti 

Kaikenlainen Non-stop dogwear tuotteiden käyttö turvallisuusohjei-

den vastaisesti on kiellettyä ja saattaa olla uhka ihmisten ja koirien 

hengelle ja terveydelle. 

• On tärkeää käyttää oikeaa kokoa, joka sopii hyvin. 



• Varmista, että talutushihna tai vetonaru ei ole vaurioitunut. 

• �Varmista, ettei talutushihnassa tai vetonarussa ole muodonmuutok-

sia tai heikkouksia. 

• �Varmista, että talutushihna tai vetonaru on kuiva ja puhdas eikä 

siinä ole näkyviä kulumia, venymisiä tai vahingoittumisia. 

• �Varmista ennen käyttöä, että kaikki talutushihnat tai vetonarut on 

kiinnitetty oikein ja säädetty koiralle oikein. 

• �Varmista, että lämpötila ei ole liian lämmin tai kylmä ennen jokaista 

ulkoilua koirien kanssa.  

KÄYTÖN AIKANA

Jos talutushihnassa tai vetonarussa havaitaan muodonmuutoksia tai 

muita toimintahäiriöitä, hihnaa ei saa käyttää. 

Jos talutushihnassa tai vetonarussa havaitaan viiltoja tai muita 

vaurioita, sitä ei saa käyttää.       

KÄYTÖN JÄLKEEN

• Puhdista ja kuivaa talutushihnat ja vetonarut. 

• Tarkista, onko havaittuja heikkouksia tai vaurioita. 

• �Säilytä talutushihnat ja vetonarut verkkosivuilla olevan kuvauksen ja 

turvallisuusohjeiden mukaisesti. 

VAROITUS  

Tämä Non-stop dogwear tuote on suunniteltu vain koirien käyttöön. 

Haasteet ja uhat, joita saattaa esiintyä talutushihnaa tai 

vetonarua käytettäessä: 

• �Turvallisuusohjeiden vastainen talutushihnan tai vetonarun käyttö 

saattaa aiheuttaa loukkaantumisia 

• �Väärin käytettynä voi sattua vammoja, esim. liian löysällä tai liian 

tiukalla käytettynä 

• �Loukkaantumisia voi tapahtua, jos talutushihnaa tai vetonarua 

käytetään muuhun tarkoitukseen kuin mihin se on tehty 

• �Talutushihna tai vetonaru voi aiheuttaa tukehtumisen, jos sitä 

käytetään väärin 

• �Talutushihnassa tai vetonarussa juokseminen metsässä tai jäätiköil-

lä voi johtaa loukkaantumisiin 

• �Talutushihnaa tai vetonarua ei saa käyttää äärimmäisissä 

tilanteissa 

• Talutushihna tai vetonaru on irrotettava heti toiminnan päätyttyä 

• �Talutushihnaa tai vetonarua ei saa käyttää jos koira ei ole 

valvottuna 

• �Talutushihnaa tai vetonarua ei saa käyttää koiran leikkiessä toisen 

koiran kanssa. 

• �Talutushihnaa tai vetonarua ei saa käyttää, kun koira oleskelee 

yksin kotona. 

• �Ota huomioon, että talutushihna tai vetonaru ovat syttyviä ja voivat 

syttyä palamaan, jos ne altistetaan avotulelle 

• �Varmista, että talutushihnaa tai vetonarua käytetään vain 

koirilla 

ELINIKÄ JA VAIHTO

Tuotteen käyttöikä riippuu pääasiassa käyttötyypistä ja -tiheydestä 

sekä ulkoisista vaikutuksista. Jotkut elinikään vaikuttavat tekijät 

eivät näy, jos et tunne valjaiden historiaa ja altistumista ympäristö- 

ja kemiallisille tekijöille (polttoaineet, öljyt, voiteluaineet, hapot 

jne.). Kun arvioitu kestävyysraja lähestyy tai viimeistään ilmoitettu 

enimmäiskäyttöajan lopussa, tuote on poistettava käytöstä. Katso 

kuvasta 3 arvio tuotteen käyttöiästä. 



ES   CORREAS 
ANTES DE USAR 

Lea atentamente las pautas de seguridad para los productos Non-

stop dogwear.  

Todo tipo de uso de productos Non-stop dogwear en contradic-

ción con las pautas de seguridad son inaceptables y podrían ser 

una amenaza para la vida y la salud de los seres humanos y los 

perros. 

• Es esencial utilizar el tamaño correcto que se ajuste bien. 

• Asegúrese de que no haya daños en las correas.  

• �Asegúrese de que no haya deformación o debilidad de las correas. 

• �Asegúrese de que las correas estén secas, limpias y no visiblemen-

te desgastadas, estiradas o dañadas. 

• �Asegúrese de que todas las correas estén correctamente sujetas y 

abrochadas adecuadamente al perro antes de su uso. 

• �Asegúrese de que la temperatura no sea demasiado cálida o 

demasiado fría antes de cada salida con sus perros.   

DURANTE EL USO

Si se detecta una deformación en las correas, o se detecta 

cualquier otra función deficiente de los mosque tones, las correas 

no deben utilizarse. 

Si se encuentran cortes u otros daños en las correas, las correas no 

deben usarse. 

DESPUÉS DE SU USO

• Limpie y seque las correas. 

• Compruebe si se han producido debilidades o daños. 

• �Almacene las correas de acuerdo con la descripción en el sitio 

web y debido a las pautas de seguridad.  

ADVERTENCIA  

Este producto Non-stop dogwear está diseñado para ser utilizado 

solo por perros. 

Desafíos y amenazas que pueden ocurrir al usar la correa: 

• �El uso de las correas que no cumplan con las pautas de seguridad 

podría causar lesiones 

• �Las lesiones pueden ocurrir cuando se usa incorrectamente Ej. 

demasiado suelto o apretado. 

• �Las lesiones pueden ocurrir si las correas se usan para otros fines 

que no sean para los que están hechas. 

• �Las correas pueden causar asfixia si se usan incorrectamente. 

• �Correr con las correas en el bosque o en los glaciares puede 

provocar lesiones. 

• �Las correas no deben utilizarse en situaciones extremas. 

• �Las correas deben retirarse tan pronto como finalice la actividad. 

• �Las correas no deben usarse cuando el perro no está supervisado. 

• �Las correas no deben usarse mientras se juega con otro perro. 

• �Las correas no deben usarse cuando el perro se queda solo en casa. 

• �Tenga en cuenta que las correas son inflamables y pueden que-

marse si se exponen a fuego abierto. 

• �Asegúrese de que las correas solo se usen en perros. 

• �Asegúrese de que las correas no se utilizan para escalar o 

paracaidismo. 

VIDA ÚTIL Y REEMPLAZO 

La vida útil del producto depende principalmente del tipo y la 

frecuencia de uso, así como de las influencias externas. Algunos 

factores que afectan la vida útil no serán visibles, si no conoce 



la historia y la exposición de la correa a factores ambientales y 

químicos (petróleo, aceites, lubricantes, ácidos, etc.). Cuando se 

acerque a los límites de durabilidad o, a más tardar, al final de 

la vida útil máxima indicada, el producto debe retirarse del uso. 

Consulte la figura 3 para obtener una estimación de la vida útil 

de su producto.   

CZ   VODÍTKA   
PŘED POUŽITÍM

Pozorně si přečtěte bezpečnostní pokyny pro produkty Non-stop dogwear 

Všechny druhy používání produktů Non-stop dogwear v rozporu s 

bezpečnostními směrnicemi jsou nepřijatelné a mohou být hrozbou 

pro život a zdraví lidí a psů. 

• �Je nezbytné použít vhodnou délku vodítka s ohledem na zamýšlené 

použití. 

• �Dbejte na to, aby nedošlo k poškození vodítka. 

• �Ujistěte se, že nedochází k deformaci nebo opotřebení vodítka.

• �Ujistěte se, že vodítko je suché, čisté a není viditelně opotřebované, 

vytahané nebo poškozené. 

• �Před použitím se ujistěte, že jsou všechny části vodítka v perfektním 

stavu.

• �Před každou vycházkou se psy se ujistěte, že teplota není příliš 

vysoká nebo příliš nízká.

BĚHEM POUŽÍVÁNÍ

Pokud je na vodítku zjištěna deformace, nebo jsou zjištěny jiné 

závady, nesmí být vodítko použito. 

Pokud je na vodítku nalezeno řezné nebo jiné poškození, nesmí být 

vodítko použito. 

PO POUŽITÍ

• Vyčistěte a osušte vodítko. 

• Zkontrolujte, zda nedošlo k opotřebení nebo poškození. 

• �Vodítka skladujte podle popisu na webu a podle bezpečnostních a 

bezpečnostních směrnic.

VAROVÁNÍ  

Tento Non-stop dogwear produkt pro psy je určen pouze pro psy. 

Výzvy a hrozby, které mohou nastat při používání vodítka: 

• �Použití vodítek, které není v souladu s bezpečnostními a bezpeč-

nostními pokyny, může způsobit zranění

• �Při nesprávném použití může dojít ke zranění

• �Pokud jsou vodítka používána k jiným účelům, než pro které jsou 

vyrobena, může dojít ke zranění

• �Nesprávné použití vodítek může způsobit udušení

• �Vodítko se nesmí používat v extrémních situacích

• �Vodítka musí být odepnuta, jakmile aktivita skončí

• �Vodítka se nesmí používat, když pes není pod dohledem

• �Vodítka se nesmí používat při hře s jiným psem

• �Vodítka se nesmí používat, když je pes sám doma.

• �Uvědomte si, že vodítka jsou hořlavá a mohou hořet, pokud jsou 

vystavena otevřenému ohni

• �Ujistěte se, že vodítka jsou používána pouze na psy

• �Ujistěte se, že karabina vodítka je dostatečně pevná pro vašeho 

psa a že je nepoškozená

• �Ujistěte se, že vodítka nejsou používána pro lezení nebo seskok 

padákem.



ŽIVOTNOST A VÝMĚNA

Životnost výrobku závisí především na druhu a četnosti používání a 

také na vnějších vlivech. Některé faktory, které ovlivňují životnost, 

nebudou viditelné, pokud neznáte historii a vystavení vodítka envi-

ronmentálním a chemickým faktorům (ropa, oleje, maziva, kyseliny 

atd.). Když se přiblíží limitům trvanlivosti nebo nejpozději na konci 

uvedené maximální životnosti, musí být výrobek vyřazen z používání. 

Viz obrázek 3 pro odhad životnosti vašeho produktu. 

PT   GU IAS  
ANTES DA UTILIZAÇÃO 

Leia atentamente as diretrizes de segurança para os produtos 

Non-stop dogwear. 

Qualquer tipo de utilização dos produtos Non-stop dogwear em 

desacordo com as diretrizes de segurança é inaceitável e pode 

constituir uma ameaça à vida e à saúde de humanos e cães. 

• �É essencial utilizar o tamanho correto que se ajuste bem. 

• �Certifique-se de que a guia não está danificada. 

• �Verifique se a guia não apresenta deformações ou fragilidades. 

• �Garanta que a guia está seca, limpa e que não apresenta sinais 

visíveis de desgaste, estiramento ou danos. 

• �Certifique-se de que a guia está corretamente presa e ajustada 

ao cão antes da utilização. 

• �Verifique se a temperatura não está nem muito quente nem muito 

fria antes de cada passeio com o seu cão.  

DURANTE A UTILIZAÇÃO 

Se for detectada qualquer deformação na trela ou outro problema 

funcional, a guia não deve ser utilizada. 

Se forem encontrados cortes ou outros danos na guia, ela não deve 

ser utilizada.   

DEPOIS DA UTILIZAÇÃO 

• �Limpe e seque a guia. 

• �Verifique se há defeitos ou danos. 

• �Armazene a guia conforme descrito no site e siga as diretrizes de 

segurança e proteção   

AVISO  

Este produto Non-stop dogwear foi projetado para ser utilizado 

exclusivamente por cães. 

Desafios e ameaças que podem ocorrer durante a utilização da guia: 

• �O uso da guia fora das normas de segurança e proteção pode 

causar ferimentos. 

• �Podem ocorrer lesões se a guia for utilizada incorretamente, 

especialmente se estiver muito solta ou muito apertada. 

• �Podem ocorrer ferimentos se a guia a for utilizada para fins 

diferentes dos que foi projetada. 

• �A guia pode causar asfixia se utilizada de maneira incorreta. 

• �Correr com a guia em florestas ou geleiras pode causar lesões. 

• �A guia não deve ser utilizada em condições extremas. 

• �A guia deve ser retirada assim que a atividade terminar. 

• �Não utilize a guia quando o cão não estiver sob vigilância. 

• �A guia não deve ser usada durante brincadeiras com outros cães. 

• �A guia não deve ser utilizada quando o cão estiver sozinho em 

casa. 

• �Esteja ciente de que a guia é inflamável e pode pegar fogo se 

exposta a chamas. 



• �Certifique-se de que a guia é utilizada apenas em cães. 

• �A guia não foi projetada para escalada ou saltos de paraquedas, 

com ou sem cães. 

VIDA ÚTIL E SUBSTITUIÇÃO 

A vida útil do produto depende principalmente do tipo e da 

frequência de utilização, bem como de influências externas. Alguns 

fatores que afetam a vida útil podem não ser visíveis, especialmente 

sem conhecimento do histórico de exposição do produto a fatores 

ambientais e químicos (petróleo, óleos, lubrificantes, ácidos, etc.). 

Quando os limites de durabilidade forem atingidos, ou no máximo 

ao fim da vida útil indicada, o produto deve ser retirado de uso. 

Consulte a fig. 3 para uma estimativa da vida útil do seu produto.

 

CN   牵引绳  
使用前 
注意阅读有关 Non-stop dogwear产品的安全指南。  
各种不遵守Non-stop dogwear产品安全使用准则的行为是不可接受
的，并可能威胁到人类和狗的生命与安全健康。  
• �使用合适的尺寸非常重要。 
• �确保牵引绳没有损坏。  
• �确保牵引绳没有变形或破损。 
• �确保牵引绳干燥、干净，没有明显磨损或受到伤害。 
• �确保给狗狗使用前牵引绳系得正确，调整得当。 
• �每次与您的爱犬外出时确保温度不会太热或太冷。 
使用期间 
如果检测到挂钩变形，或检测到牵引绳时发现任何其他功能件变形，
不得使用牵引绳。  
如果在牵引绳或织带上发现割伤或其他伤害，不得使用牵引绳。 
使用后
• �清洁并擦干牵引绳。 
• �检查是否有任何缺陷或损坏。 
• �按照网站上的说明并根据本安全指南存放牵引绳。 
警告  
这款 Non-stop dogwear 产品仅供狗狗使用。  
使用胸背带时可能遇到的挑战和困难： 
• �使用牵引绳时不符合安全规定指导原则可能会造成伤害。 
• �如果使用不当，太松或太紧都可能造成伤害 。 
• �如果将牵引绳用于其他目的，可能会造成伤害。  
• �如果使用不当，牵引绳可能会导致窒息。  
• �在树林或冰川中拴着绳子奔跑可能会导致受伤。 
• �在极端情况下不得使用牵引绳。 
• �活动结束后必须立即取下牵引绳。 
• �当狗没有人看管时不得使用牵引绳。 
• �与其他狗玩耍时不得使用牵引绳。 
• �当狗独自在家时不能使用牵引绳。  
• �注意绳索是易燃物，暴露在外会容易燃烧。 
• �确保牵引绳只用于狗。 
• �确保牵引绳不用于攀爬或跳伞。 
使用年限和更换 
产品的使用年限主要取决于产品的类型和使用频率以及外部影响。在
你不知道牵引绳的使用历史和接触过的环境和化学物质（石油、机油、
润滑油、酸等）下，一些影响使用年限的因素是不可见的，当接近耐久
性极限或最长使用年限结束时，产品必须停止使用。产品的预估使用
年限参见图 3。   



KR   리드줄    
사용 전  
논스톱 도그웨어 제품에 대한 안전 가이드라인을 주의깊게 읽어보
세요.   
안전 가이드라인에 반하는 모든 종류의 리드줄 사용은 바람직하지 않
으며, 사람과 개의 생명과 건강에 위협이 될 수 있습니다.  
• �몸에 잘 맞는 올바른 사이즈를 사용하는 것이 중요합니다.  
• �리드줄에 손상이 없는지 확인하세요.   
• �리드줄이 변형이나 결함이 없는지 확인하세요.  
• �리드줄이 건조하고 깨끗하며, 눈에 띄는 마모, 늘어짐 또는 손상이 없

는지 확인하세요.  
• �리드줄이 올바르게 고정되어 있는지 확인하고, 반려견에 맞게 적절

히 조정하세요  
• �반려견과 외출하기 전 날씨가 너무 덥거나 혹은 너무 춥지 않은지 확

인해주세요.    
사용 중  
리드줄의 변형이 감지되거나 리드줄의 기타 오작동이 감지되면 리드줄
을 사용해서는 안됩니다. 리드줄에 상처나 기타 부상이 발견되면 리드
줄을 사용해서는 안됩니다.   
사용 후  
• �리드줄을 깨끗이 닦고 말립니다.  
• �변형이나 손상이 발생했는지 확인합니다.  
• �제품 상세페이지에 설명이 된대로, 그리고 이 안전 지침에 따라 리드

줄를 보관하세요   
경고 
이 논스톱 도그웨어 제품은 반려견 전용으로 디자인되었습니다.   
리드줄를 사용할 때 발생할 수 있는 위험와 주의사항:  
- 리드줄를 안전 및 보안 지침에 따라 사용하지 않으면 부상을 초래
할 수 있습니다.  
• �리드줄을 너무 느슨하게 또는 너무 꽉 조여서 사용하면 부상이 발생

할 수 있습니다.  
• �리드줄을 다른 용도로 사용할 경우 부상을 입을 수 있습니다.   
• �리드줄을 잘못 사용하면 질식을 유발할 수 있습니다.   
• �숲이나 얼음 위에서 리드줄을 착용하고 달리면 부상을 입을 수 있

습니다.  
• �리드줄은 극단적인 상황에서 사용해서는 안 됩니다.  
• �활동이 종료되는 즉시 리드줄을 제거해야 합니다.  
• �개가 보호자의 감독하에 있지 않을 때는 리드줄을 사용하지 마세요  
• �다른 반려견과 함께 놀 때는 리드줄을 사용해서는 안 됩니다.  
• �반려견이 집에 혼자 있을 때는 리드줄을 사용해서는 안 됩니다.   
• �리드줄은 가연성이며 화재에 노출될 경우 화상을 입을 수 있다는 점

에 유의하세요.   
• �리드줄은 반려견에게만 사용해야 합니다.  
• �리드줄을 클라이밍이나 낙하산에 사용하지 않도록 주의하세요.  
수명 및 교체  
리드줄의 수명에 영향을 미치는 몇 가지 요인들은 리드줄의 사용 이력
이나 환경적 및 화학적 요인(석유, 오일, 윤활유, 산 등)에 대한 노출을 
알지 못할 경우 쉽게 파악할 수 없습니다. 내구성 한계에 가까워지거나 
최대 수명의 끝에 도달했을 경우, 즉시 해당 제품의 사용을 중지해야 
합니다. 제품의 수명 추정은 그림 3을 참조하십시오.  




